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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 33.215/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 33.215/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 25 maart 2002
door de Minister van Werkgelegenheid
verzocht haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van artikel 79, § 9, tweede lid,
van het koninklijk besluit van 25 november
1991 houdende de werkloosheids-
reglementering", heeft op 2 mei 2002 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre de l'Emploi, le 25 mars 2002,
d'une demande d'avis sur un projet d'arrêté
royal "modifiant l'article 79, § 9, alinéa 2,
de l'arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage", a
donné le 2 mai 2002 l'avis suivant :
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.../...

1. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt tot het regelen van de
toekenning van een tegemoetkoming in de verplaatsingskosten van de PWA-
werknemers.

De thans geldende regeling in artikel 79, § 9, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering
wordt aangepast. Nieuw is vooral dat er een minimumbedrag wordt bepaald.

2. Rechtsgrond voor de ontworpen regeling wordt geboden door artikel 8,
§ 8, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet van 5 maart 2002.

Gelet op dit gegeven, dient de verwijzing in het eerste lid van de aanhef
naar artikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944 te worden geschrapt. Het
verdient daarenboven aanbeveling te specificeren dat de rechtsgrond wordt geboden
door artikel 8, § 8, van de besluitwet.

3. De verwijzing in de aanhef van het ontwerp naar het advies van de Raad
van State dient als volgt te worden gesteld :

"Gelet op advies 33.215/1 van de Raad van State, gegeven op 2 mei
2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State;".

4. Omdat het begrip "verplaatsing" aanleiding kan geven tot uiteenlopende
interpretaties, wordt ter overweging gegeven in artikel 1 van het ontwerp te schrijven
"indien de afstand tussen de woonplaats en de plaats van tewerkstelling meer dan 5 km
bedraagt".
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5. Tenzij er een specifieke reden bestaat waarom wordt afgeweken van de
gebruikelijke regels van inwerkingtreding, dient artikel 2 uit het ontwerp te worden weggelaten.

-----------
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1. Le projet soumis pour avis vise à réglementer l'octroi d'une intervention
dans les frais de déplacement des travailleurs ALE.

Le régime actuellement en vigueur, inscrit à l'article 79, § 9, alinéa 2, de
l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage, fait l'objet de
certaines adaptations. La principale nouveauté réside dans la fixation d'un montant
minimal.

2. Les règles en projet puisent leur fondement légal à l'article 8, § 8, de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, inséré
par la loi du 5 mars 2002.

Il y a dès lors lieu de supprimer la référence que fait le premier alinéa du
préambule à l'article 7 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944.  Il est par ailleurs
recommandé de préciser que le fondement légal est fourni par l'article 8, § 8, de
l'arrêté-loi.

3. On rédigera comme suit l'alinéa du préambule du projet qui vise l'avis du
Conseil d'Etat :

"Vu l'avis 33.215/1 du Conseil d'Etat, donné le 2 mai 2002, en
application de l'article 84, alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat;".

4. La notion de "déplacement" étant susceptible d'interprétations
divergentes, il est suggéré d'écrire à l'article 1er du projet "lorsque la distance entre le
domicile et le lieu de travail est supérieure à 5 km".

5. A moins qu'un motif particulier ne justifie de déroger aux règles d'usage
concernant l'entrée en vigueur, on supprimera l'article 2 du projet.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd nagezien
onder toezicht van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur.  De
nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H. J. DRIJKONINGEN,
eerste referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le  contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur. 
La note du Bureau de coordination a été rédigée
et exposée par M. J. DRIJKONINGEN, premier
référendaire. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


